GETRAG B.V, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

HNE GETRAG

4 b

LBt 15

7156439/ 21.06.2018

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020644 / 06.10.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Petson in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights {gross/net)
Grross weight 802,620 KG Net weight 657,720 KG Volumes 1,080 M3
[tem Material Quantity Weight

Description
000010 0550725441 840 PC 657,720 KG

Hub System 4th/Rev Gear cpl o .

Customer article number: 055072544 1Position4
900001 TBA-520921 3 PC 45 KG

MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 60 PC 77 KG

VDA KLT-CONTAINER 4315R
800003 TBA-501668 60 PC 16 KG

inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 3 PC 7 KG

VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEH NE+NAGEL sy
' ACCETTAZIONE MERCE
}% ﬂqoq Slq Quantita dichiarata: JA 0
O 0 Quantita effettivy:
Ve % () ‘-\1(4‘(1‘, _ Tipo Imbaltaggio;
) 00 Quantjts Imballk'?
Conformita alle schede d% ¢
}/0 o )90 L5 . m%mnmm Jrte E
0 Firma

GETRAG B.V. & Co. KG Kaommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74193 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschéaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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QﬁLISSUE_SLIE SHPMT .REF _NO.:220778 21.06.2018-09:16
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000608003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 13.391
CONTAINER 1D: LB 3C 131
DN-NO REF.NQ. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NO.
-DATE REF .NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDQR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER YENDOR CONSIGNMENT
7156433 2500326201 560 PC S/ Transmission Housing 5500034455
22.06.2018 2500326201 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 16 - X 35 TBA-501494
P: 96 - X 0 TBA-501623
7156434 2500326401 600 PC S/ {lutch Housing 5500034501
22.06.2018 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 20 - X 30 TBA-501494
P: 120 - X 0 TBA-501622
7156435 2510204509 960 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
22.06.2018 2510204509 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 960 TBA-520921
P: 20 - X 0 TBA-520880
P: 1- X 0 TBA-550528
7156436 0550724441 B60 PC S/ Hub System 3rd/Sth Gear cpl 5500039817
26.06.2018 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: a0 - ¥ 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7156437 0550723441 840 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
25.06.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921
P: 3 - X 0 TBA-550528
P: 60 - ¥ 0 TBA-520880
P: 60 - X 0 TBA-501668
7156438 0650722441 B40 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
25.06.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / D9B841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921
P: 60 - X 0 TBA-501668
P: 60 - X 0 TBA-520880
P 3 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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VENDOR ~ -PLANT: 0004
-NO: (ooooos003

GETRAG B.Y. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.ND. : 220778 21.06.2015109:16
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG 5.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {(Custome
VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
1-70026 MODUGND -NUMBER :

SHPMT-GRS WEIGHT: 13.391

DN-NO REF.ND. -CUST. Q7Y UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7156439 0550725441 840 PC S/  Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
22.06.2018 0550725441 Krnorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

i 60 - X 0 TBA-501668

P: 60 - X o TBA-520880

P: 3 - X 0 TBA-550528

dkdekdckkk END  hkkikik

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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WHID = CASIPIAl (U SUiagysusn LG = CASIIPIZNG PUUT WG e = GACIL LA VUL I25YSyol
roga = Exemnplar {0 Absender rose = Examplaire de I'expsditeur rose = Exemplaar voor sfzender
blau = Exemplar Ry Empiéinger bleu = Exemplaie du destinatalre hlau = Exemplaar voor geadresseerde

griln = Examplar fir Frachtfdhrar vart = Examplaira du transporisur

green = Exemplaar voor vervoernder

LI = ESSULIIRIG PRI GUOILugi
rosa = Essemplare per mittente

bly = Egsemplare per deslinatario
verde = Essemplare per transperatore

Wi = Lugy 101 s
plnk = Copy for sendar
blue = Copy for conslgnee
grean = Copy for carrer

YU = CRGiEULATIVED
roda =Exemplar 1oF Afsencer
blaa = Exemplar for medtager
gréin = Exemplarfor befordrer
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Absander (Namd; Anschyift, Land
Expéditeur {nom, adres%re%a?g)‘!' =
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EHE CETRAG

GETRAG B.Y, & Co. KG

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Werk Bad Windsheim
Burgbamheimer SiraBe 5

Diese Bafbrdarung unterliegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkommens iiber den
Beférderungsvertrag Im Internationalan

Ce transport est soumis, nonobstant
touta clause contralre, & Ia Con-
vantion relative au condrat de trans-
rortt international de marchandises

91438 Bad Windshalm

StraBenglterverkehe (CMR). par route (CMR),

Emptangar (Name, Anschrift, Land)
Dastinataire {nom, adresse, pays}

r .-
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Frachtfuhrar {Name, Anschrift, Land}
Transporteur {nom, acresse, pays)

r@mhil G Co.
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18 Vorbehalle und Bemerkungen dar Frachtfdhrer
Réserves st observations des transporieurs

WerkBad TS T
Burgbernhelmer Strafle 5

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its

Datum/Date
5 Belgefiigte Cokumente
Documents annexés

/ : V7o

81438 Bad Windsheim

L

by this mentioned in CR son behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.

signaturgﬂirg!box 23 10 transport the goods, which are covered
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Unterschrift und Stempel des Frachtfuhzers

6 Kennzelchen u. Nummern Anzahl dar Packstiicks 8 Art der Vamackung 9 Offiz. Benennung f. d. Beférderung® 1 Statistiknummer 11 Bruttogewlcht in kg 12 Umfang In m?
Marques et numeéros Nombre des colis Mode d'amballage Désignation ofiicielle de transpon* Ne. statistique Polds brut, kg Cubage m?
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Zuschlags
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